2. COKPAIIIEHVA, TIPUHATHIE B MEXJTYHAPOJTHOMN TPAHCITIOPTHOI
JTOKYMEHTAIIMN, KOMMEPYECKON IEPEIIUCKE 1 TEJIEKCAX

A

@ (at, at the rate) — o nene

A1 — ycnoBHOe 0003HaUeHUE IEPBOKIIACCHOTO
COCTOSIHHSI

a.a. (;mar ad acta) — K Jieny, UCIIOJIHEHO

a.A. (uem auf Abruf ) — mo Tpe6oBanuro

AA, a.a. (always afloat) — Bcerna «Ha mIaBy»
(ycnoBue B yapTep—IIapTHH)

a.a.r., A/R, AAR (against all risk) TpoTHB Bcex pHUCKOB
(ycioBue cTpaxoBaHHs)

ABC — B angaBuTHOM MOpSIKE

abs. (absent) — oTcyTcTBYrOIIMI

Abt (about) — oko0J10, TPHOIU3UTENHHO, IPUMEPHO
ABT (about) — o (B Tenekcax)

Abv. (above) — BrImIe

a.c. (J1laT anni curretis) — cero roga

a/c, acct (account) — cuer

A/C, a/c, (account current) — TEKyIIHH CYET,
AKKPEIUTUB

Ace , acpt (acceptance, accepted) — akuenr,
aKLEeNTOBaHKE, IPUHATHE, O00PEHUC

accrd.int. (accrued interest) — HaKOIUICHHBIC
HPOLIEHTBI

Acg.acg (according to) — COTIaCHO...

Ack, ackgt (acknowledgement) — moaTBepkaeHHE, yBe-
JIOMJICHHE O MOJTy4YCHHH, PaCIIUCKa

A'dam (Amsterdam) — Amcrepmam

a.d., a/d (after date) — a-mato, co JHS MOAIUCH, OT CETO
YHCIia, OT JaThl (HAIUCh Ha BeKcele JIsl 0003HAYEeHHs
CpOKa OIIaThl)

Add (addressed) — agpecoBaHHBbI

add, addn. (addition) gomonHeHME

add(r) (address) — anpec

ADD, Addtl (additional) — momoIHUTENEHBIH,
JIOTIOJTHATEIHHO (B TEIEKCAX)

adj (adjunct) — mnpuioxXeHHE, TOTMOTHEHHE

a.d.s. (autograph document signed) —coOGCTBEHHOPYYHO
HAIMCAHHBIM U NOANMCAHHBIA JOKYMEHT

adsd (addressed) — agpecoBaHo, aapecyercs

adt, adv, advt (advertisement) — pexinama,
00BsIBIICHHE

ad val., adv., AV (ar ad valorem) — agBanopHsIii;
COTJIACHO LICHHOCTH, C O0BSIBIICHHOH 1ICHBI

adv. (advice) — u3BelICHHUE, aBU30

Adyv (advance) — KkpeauT, cCy/a, aBaHCOBBIN TIATEK
a.f. (as follows) kak yka3aHo nanee

A.F., af (advanced freight) — aBanc ¢paxra, nonosn-
HHTEJbHBIA B3HOC, 100aBOYHAS CTPaxoBas MPEMUs
Afft (nar, affidavit) — adbdunasur

afsd (aforesaid) — BBIICYHOMSHYTHIH

a.g.b. (any good brand) — mro60it koMMepueckuii copt
agcy (agency) — areHTCTBO

Agt., agt, ag (agent) — areHT, peICTaBUTEIb

Agt (against) — npoTuB

A.G.W. (actual gross weight) — dakTudeckuii Bec
OpyTTO

A/H [(Antwerp, Hamburg) range of ports] paHmx
AntBepnien ['amOypr

a.i. (yar ad interim) — BpeMEHHO HCIIOHSIOMINI
00s13aHHOCTH (CTAaBHUTCS IEpe HAMMECHOBAHHEM
JIOJDKHOCTHOT'O JIMLIA, TTO/MHCABLIETO JOKYMEHT)
a.m. (above mentioned) BbIIIEyKa3aHHBIM,
BBILLICYTOMSHY ThIi

A.M., a.m. (;1at, ante meridiem) — (BO CTOJIbKO-TO)
YacoB 110 HOJIYAHU

435

amt (amount) — KOJHYECTBO, CyMMa

a/n, an (above named) — BEIIIeyKa3aHHBII
ann (annual) — eXeroaHbIi

Anny (annuity) — aHHYUTET

ans. (answer) — OTBET
a.0. (and others) — u apyrue
a.0., a/0 (account of) 3a cueT (kOro-1U00)
AOB (any other business) — mo06as apyras clieyka
Alor (and/or) — u, wm
app. (appendix) — mpuIOKEHHE, TOTTOTHCHUE
appro (approval) — ogoGpenune
approx. (approximate, approximately) — npuGiu3su-
TEJIbHO, IPUOIN3UTEITBHBIN
Apr. (April) — anpens
APS (arrival pilot station) — myHKT Havaia
JIOLIMaHCKOH MPOBOJKU
Apt. (apartment) — kBapTHpa
AR (annual return) — romoBoii oTuer
A/R (all risks) — «Bce puckn» (ycIOBHE CTPaXOBAHHS)
A.R.A. [(Antwerp, Rotterdam and Amsterdam) range
of ports] — panmk: AnTBepren — PoTrepaam —
AmMmctepram
arnd (around) — 0KoJ10, TPUOIUZUTETHHO
arr, ar., arrl (arrival) — npu0sITne
ARR (arrive) — npuOBIBaTh (B TEIEKCaX)
ARRG (arrange) — HOATOTOBUTS (B TEIEKCAX)
arrvg (arriving) — npuObIBaronuit
art., Art. (article) — cTarhs; npeaMer, ToBap
a/s (alongside) Bmoib GopTta
A/s (account sales) — oT4eT 0 mpogaxe ToBapa
a.s., A/S (after sight) — mo npenbsaBnernn (0OBIYHO
TPATTHI)
asap (as soon as possible) — kak MOXKHO cKopee, KaKk
TOJIBKO BO3MOYKHO
asf (and so forth) — wu Tak nanee
asgd (assignment) — Ha3HAYCHHBIH,
IpeIHa3HaYEeHHbINA
assn (association) — 0OIIIECTBO, aCCOIMAITUS
asst (assistant) — MOMOIITHUK
AST (Atlantic Standart Time) — aTiaHTHYeCKOE WK
HBbIO—HOPKCKOE BpeMs
ATA (actual time of arrival) — akTraeckoe Bpemst
HNPUOBITHS
ATD (actual time of departure) — ¢dakTryeckoe
BPEMsl OTIPABJICHUS
ats (at the suit) — mo ucky
Art, Attn, ATTN (attention) — BHUMaHHE,
BHUMAHUIO (TaKOT0-TO), 00paTUTh BHUMAaHHE
Atty (attorney) — IOBEepeHHBIH, aBOKAT
Aug. (August) — aBryct
aux (auxiliary) — BcriomMoraTenbHbIi
A/v (according to value) — 1o cToMMOCTH
Av., av, Avg (average) — B CpeAHEM, CpeAHEe YHCIIO,
CpeIHMi
av. 1. (average length) — cpenusis annHa
av. w. (average width) — cpexnss mupuna
Ave. (Avenue) — aBeHIO
a/w, A/'W (along with) — BmecTe ¢
AW, a.w. (actual weight) — ¢axTuueckuii Bec
AWB, A.W.B. (air waybill) — aBuarpy3oBas
HaKJIaJHas

B
B. (bill of exchange) — nepeBoHOit Bekcenb, TpaTTa
B, b. (bale) — kuma, TrIoK
B., b. (bid) — npennoxxeHne eHsI (CO CTOPOHBI



MOKYTIaTeJIs)

bal (balance) — Gananc

bar, bl (barrel) — Gappenn

Bb (ballast bonus) — Bo3HarpaxaeHue
(xoMmeHcanws) 3a OaJIaCTHBIN MEPEXo/

bbl, bbis (barrels) — (cTonpko—Tt0) Gappeneit

b/c, B/C (bulk cargo) — HaBaO4HBIi, HACKIITHOW
rpy3

b/d (board) — Gopt

b/d (brought down) — (11eHa) cHHXKEHa

bd, b/d (bond) — ob6murarus, 10aroBoe
00513aTEILCTBO, 3aKJIaJHAs

BD, B/D (bank draft) — Tpatra, BeIcTaBICHHAS
0aHKOM Ha apyroi OaHK

BD, B.D. (biUs discounted) — nuckoHTHpOBaHHBIE
BEKCeJIs

b.d.i (both dates inclusive) — Bkirouast 06e 1aTht
B/E, BE (bill of entry) — Tamo)keHHast Jekiaparus 1o
HPUXOIY

B/E, BE, B/Ex, B.Ex (bill of exchange) — nepeBoanoit
BEKCEJIb, TPATTa

bef (before) — no; mepen, panee

bends (both ends) — () 06a xonma

bet. (between) — mexay

bg (bag) — Merok

B/G (bonded goods) — ToBapsl, HaxoaAIIKECS HA
TaMO>XCHHOM CKJIaJIe U HE OIJIaYeHHbIE MOLUIUHOMN
B/H (bill of health) — xapanTunHOe (caHHTapHOE)
CBHJICTEIILCTBO

B.H.P. (brake horsepower) — a¢ppexruBras
MOIIIHOCTb B JIOLIAIMHBIX CHJIaX

BIMCO (Baltic and International Maritime Council)
— banrtuiickuii 1 MeXXIyHapOAHBIH MOPCKOH COBeET,
BUMKO

Bkg (banking) — 6aHKOBCKOE /€710, HPOU3BOACTBO
0aHKOBCKHX Omepauuii

bkpt (bankrupt) — GankpoT

B/L, B/lading, B.O.L. (bill of lading) — xorOCameHT
bl (bale) — xuma, TIoK

Bid. (building) — mom

BLs — KOHOCaMEHTHI

Blvd (boulevard) — OynbBap

BN (bank note) — GaHkHOTa

B/O (buyer's option) — Ha yCMOTpeHHE MOKyIaTes,
OILIMOH TTOKYNaTeNs

b.o. (back order) — oOpatHBIii TOPsAAOK, B 00paTHOM
TIOpSIZIKE

B/P (bills of parcels) — dakrypa, HakIagHAS

B/P (bills payable) — Bekcens k oriate

B/R (bills receivable) — Bekcesst K MOITyYESHUIO
B.R. (book of rel'erence) — cripaBoYHUK

B/RGDS (best regards) — ¢ HanTy4IinMu
MOKETAHUSAMU (B TEJICKCAX)

Bros (brothers) — Opatbs (B Ha3BaHUHM KOMITAHHH)
B/S, B.S. (bill of sale) — 3axnagnas, Kymdas

B/S (bill of sight) — npenbsBUTENBCKUI BEKCENb
B/S (British standard) — OpuTanckuii cranmapT
bsh.; bu; bus (bushel) — Oymrens

BST (British Summer Time) — Opuranckoe JeTHee
BpeMs

B.S.T. (British standard time) — OpuTanckoe
CTaHIaPTHOE BpeMsl

bt, bot (bought) — xyruieHHBIIT

B.T.N. Number (Bmssel's tariff nomenclature) —
Bproccenbckas HOMEHKIIATYpa

btto (brutto) — 6pyTTO

bu. (bushel) — Oymens

bus (business) — merno, 3aHsITHE, CIEIKA

B/V (book value) — cTOMMOCTb 110 TOPTOBBIM
KHHUTam
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BWT (British Winter Time) — OpuTaHckoe 3UuMHee
BpeMsI

bx (box) — siuk

bxs. (boxes) — suKu

(o

¢ [cent(s)] — ueHTp(bI)

¢ (century) — Bek

¢, ca (J1aT. circa) — OKOJIO, TPUOIN3UTENBHO

c. (cubic) — xyOuyeckuit

c. (Jlat centum) — cTo

c. (centimetre) — caHTUMETP

c.a., C/A (current account) — KOHTOKOPPEHT,
TEKYyLHH cueT

CAD, cad (cash against documents) — rarex
HAJIMYHBIMH TIPOTHB TPY30BBIX IOKYMEHTOB

CAT (cost and freight) — croumocts u (paxr

Can (Canada) Kanama

cancl. (cancelled, cancelling) — kaHIenHpoBaHO,
KaHILEJIMHT, KaHLIEIHPYETCs, OTMEHSETCS,
AHHYJIPYETCS

cap (capacity) — MOIIHOCTb, IPy30I0IbEMHOCTb,
BMECTHMOCTh

Capt. (captain) — KanuTaH

car (carriage) — BaroH

cat. (catalogue) — karanor

CBD (cash before delivery) — miatexx A0 MOCTaBKH
cc (carbon copy) — KOIUS MO KOITHUPKY

c.c. (current cost) — TeKyIIas CTOMMOCTb

C.C. (cash credit) — kpenut (6aHKOBCKHI)
HAJIMYHBIMH JICHbrAMH

CCL (consolidated container load) — xonreiinep ¢
00bEIMHEHHBIMH I'PY3aMHU

CD (cash discount) — ckuaka npu ymare
HaJIWYHBIMU

CDYV (cash debit voucher) — pacnucka B IoIy4eHIN
3aiiMa HaTMYHBIMU ICHBI'AMH

CENSA (Committee of European National
Shipowner's Association) — KoMuTeT HalmoHaIBHBIX
accolLyaIyii eBpoIeiiCKUX CyI0BIaIeNbIIeB

cent, (central) — meHTpaIbHBII

Cent., C. (Centigrade) — 1o TemrepaTypHOU LIKaje
Llenbcus

CEO (Chief Executive Officer) — riaBHBIN HCIION-
HHUTEJIBHBINA JUPEKTOp (KOPIOpaLnHy)

cert., Cert., Certif., CF (certificate) — ceprudukar
CET (Central European Time) — ueHTpaisHO
eBpoIeiickoe BpeMs

cf (mar confer) — cpaBuu

CFO (Chief Financial Officer) — riaBHbIi
(buHAHCOBBIN AUPEKTOP (KOPIOPALIHHN)

CFR (cost and freight) — croumocTs 1 ppaxT
CFSs (container freight stations) — KoHTelHepHbIE
IPY30BbIC IUIOLIAIKH

cf(t) (cubic foot) — xyOuueckuii Gyt

ego (cargo) rpy3

CH (custom house) — TaMOxHs

CH (clearing house) — pacueTHast nanara

ch. fwd. (charges forward) — pacxomsr moayexat
oIUIaTe IPy300TIPaBUTEIEM

chq, Chg, Ck (cheque) — uyek

chges., chgs, chges (charges) — pacxomabt

C.I. (consular invoice) — KOHCYJbCKas (pakTypa
CIA (cash in advance) — aBancoBast ruiaTa, aBaHC
HAJINYHBIMH

GIF (cost insurance and freight) — croumocTts,
CTpaxoBaHHUE U QpaxT

c.i.f. and c. (cost, msurance, freight and commission) —
«CHU®D, BrIII0Yast KOMUCCHIO TIOCPEIHUKA



c.i.f. and e. (cost, msurance, freight and exchange) —
»CHU®, BKiII04ask KypcoBYIO pa3HHILY»

c.i.f. landed, c.i.f., ex-quay — «CU® c Beirpyskoit» CIP
(carriage and insurance paid to) — mepeBo3ka u cTpaxoBa-
HHE OIUIAYEHbI 10

cir. (yar circa) — npUOIM3UTEIHEHO

cit (citation, cited) — nuraTa, IUTHPOBAHO

cit. (citizen) — rpaxAaHNH, TOITAHHBIN

CKD (cars knocked down) — aBToM0oOMIH B pa3o6-
paHHOM BH[E

el. (class) — kiacc

cl. (clause) — craThs, MyHKT, yCIOBHE, OTOBOPKA
CLC (commercial letter of credit) — kommepueckuit
KpeauT

CLD (could) — wmor (B Tenekcax)

C/N, CN (consignment note) — TpaHCIIOpTHAsI
HaKJIaJHas

C/N, CN (cover note) — KOBEPHOT

C/N (contract note) — m0roBop, IOrOBOPHAs 3aIHCKa
cntr. (container) — KOHTEWHeEp

Co (company) — KOMITaHUS

¢.0., ¢/o0 (care of) — s mepenaym Mo axpecy
(HaznuCh Ha IHCHME)

C/O (certificate of origin) — CBHIETEILCTBO O
MPOUCXOXKACHUU TOBapa

COD, C.0.D. (cash on delivery) — omara npu
JIOCTAaBKE, HAIO)KEHHBIN TUIATEX

CODE (International Maritime dangerous goods) —
MexnyHapoIHBIH KOAEKC 10 MEPEBO3KE OMACHBIX
Ipy30B

com(m), commn (commission) — KOMHUCCHSI,
KOMHCCHOHHOE BO3HATPaXKJICHUE

Cotp., cy. (company) — 00IIECTBO, KOMITAHHS
Con. Inv. (consular invoice) — KOHCYJbCKas akTypa
confmd (confirmed) — noxaTBepKACHHBIIT

Consgt (consignment) — mapTus ToBapa, rpy3,
KOHOCaMEHT, HaKJIaJHas

Cont. (Continent) — (EBpomneiickuii) KontinaeHT
cent (content) — conepxkaHue

cont, contd (continued) — mpomoIDKEHUE ClIETyeT
COP (customs of the port) — o0br4au nopra,
YCIIOBHS 00CITY>KMBAHUS CyJHA B JaHHOM ITOPTY
Corp., corpn (corporation) — Koproparus,
AKIMOHEPHOE 00IIECTBO

cp. (compare) — CpaBHH

C/P, ¢/p (carriage paid) — mepeBo3Ka oriaueHa
C/P (charter party) — wgapTep, yapTep napTas

C.P. (cost price) — cebecTONMOCTb

c.p.d. (charterers pay dues) — TOIUIMHBI OJJICKAT
oruiate paxToBaTeneM

CPT (carnage paid to) — mepeBo3Ka oruiaucHa J0
cr (credit, creditor) — KpeauT, KpeaUTOp

c.r. (current rate) — TeKyIas cTaBKa, Kypc IHS,
neicTByomuit Tapud

C/R (charterer) — ¢paxroBarens

crt(s) [crate(s)] — ymakoBOYHAs KJIETh, yITAKOBOYHBIC
KJIeTH

C/S (cases) — suuku

CST (Central Standard Time) — neHTpaibHOE
nosicHoe Bpems (CILIA)

C.T. (cable transfer) TenerpadHblii mepeBos
CT-document (combined transport document) —
KOMOWHHPOBAaHHBIH TPAHCIIOPTHBIN TOKYMEHT,
JOKYMEHT Ha CMEIIAHHYIO TIePEeBO3KY, JOKyMEHT
KOMOWHHPOBAHHOM MEPEBO3KH, 00BEIHHEHHBII
TPAHCTIOPTHBIN JOKYMEHT

CTO (combined transport operator) — ormeparop
CMEIIIaHHOTO TPAHCIIOPTa

cu., cub. (cubic) — kyOuyeckuii

cum div, C.div (cum dividend) — ¢ muBuaeHIoM
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(ycnoBue 1ieHHOU Oymarm)

CV (dp cheval-vapeur) — nomanunas cuia
C'vr (cover) — MokpeITHE

Cvs (convertible securities) — KOHBepTHpyeMble
LIEHHbIe OymMaru

cwo (cash with order) — Hanu4HBIA pacdeT npu
BbIIaue 3aKa3a

CWS (confer with script) — cpaBHH C TeKCTOM
cwt (hundredweight) — tieHTHEp

cy (currency) — BajroTa

C.Y. (container yard) — KOHTEHHEpHBIN CKIa]

D

d. (date) — nara

D/A (disbursement account) — aucOypCMEHTCKHIA cUeT
D/A (deposit account) — nerno3ut

D/A (documents against acceptance) — ToBapopacropsau-
TeJIbHbBIE IOKYMEHTBI IPOTHB aKIIeITa

D/A (documents attached) — nOKyMeHTBI IPHUIOKEHBI
D/A, d/a (days after acceptance) — depe3 (CTOIBKO TO)
JHEH mociie akmenta (BeKces)

DA (documents against acceptance) — JTOKYMEHTBI IIPO-
THB aKIenTa

DAF (delivered at frontier) — mnocraBka go rpanuus! d.&
s. (demand and supply) — cnpoc u npemnoxxenue D/B
(documentary bill) — noxymeHTHpOBaHHAs TpaTTa

dbl. (double) — nBoiiHOH’, KyOMMpPOBAHHBII

D/C (deviation clause) — oroBopka 00 OTKIIOHEHHH OT
Mapuipyra

D/C, DC (delivery clause) — myHKT oroBopa 00 yCJIOBH-
SIX TIOCTABKH

D/C, DC (deviation clause) — neBHanMoHHasi OTOBOPKa (B
yapTepe)

DD, dd. (dated) — matupoBaHHBII1 (B Tenekcax)

d.d. (delivered) — mocraBieHHBIH, JOCTABICHO, CIAHHBIN,
CIIaHO

D/D, D/d, d/d (days after date) — (4epe3 cTOIEKO—TO)
JTHEH OT cero yucia

D/D (demand draft) — Tpatra, mouiexamias omare He-
MeUIeHHO 110 npenbsasieHnu D/D (documentary draft)
JIOKYMEHTHPOBaHHas TPaTTa

D/D (door to door) — «oT aBepu 10 nBepm» DDP
(delivered duty paid) mocTaBka ¢ omaroii mouutnasl DDU
(delivered duty unpaid) — mocraBka 6e3

OILIATHI MOLUTHHBI

Dec. (December) — nexabpb

dely. (delivery) — mocTaBka, IOCTaBKa, cjada

dem. (demurrage) — r1uiaTa 3a mpocToit

dep. (departure) — oTbe3n, oTHpaBiIeHHE

Dep., dept., Dept (department) — nemapTameHT,

OT/IeJl, MUHHUCTEPCTBO

DEQ [delivered ex quay (duty paid)] — mocTaBka ¢
npudaa (C OIUIaTOH IOIUTHHEI)

DES (delivered ex ship) — mocraBxka ¢ cyaHa

dest. (destination) — (IyHKT) Ha3HA4YEHHUS

d.f. (dead freight) — mepTBBIif QpaxT

oft (draft) — wuex, TpaTTa, IEpeBOAHON BEKCEb,

HPOEKT

diff (difference) — pasnuma

Dir. (Director) — aupektop

dis (discount) — ckuaka

dischg. (discharging) — BBITpy3Ka

dist. (distance) — paccrosiHue

div (dividend) — nuBuaenn

div (division) — otnen, aeneHue, pa3aeneHue

DIY (do it yourself) — caenaiite camocTosiTensHO

D.K. (don't know) — «He 3HaO» (COOOIIEHUE O
HEOCBEJOMJICHHOCTH B KaKHX JINOO BOIIPOCAX,
MTHCHMEHHBIH 3alpoC BO3BPAILACTCS OTIPABHUTEIIO C



nometkoit «D K «)

D/L (demand loan) — 3aem/ccyna 10 BocTpeOOBaHUs
divy, dly, D/y (delivery) — cnaua, nocraBka,
nepezada, mocTaBka

do (nat ditto) — TO %€

D/O (delivery order) — nenuBepu opaep

doc. (document) — JOKyMeHT

dol. (dollar(s)) — mosmurap(sr)

doz., dz. (dozen) — mroxmHa

DP, D/P (documents against payment) — JIOKyMEHTBI
MPOTHB IUIATEXKA, JOKYMEHTHI 32 HAJIMYHBIN pacdeT
dr (debtor) — momKHUK

Drf (draft) — ocanka (cyana)

Drf (draft) — TpaTTa, mepeBoIHbII BeKkceb

D.S. (document signed) — DOKyMEHT, TIOAITUCAHHBII
(TakuM TO)

D/W, dw, D.w. (deadweight) — nenseiit, monHas
IPY30IO0IbEMHOCTD CyHA, TSKEIbBINA IPy3

E

E (east) BocTok ea (each) — kaknbIit

E.& O.E. (errors and omissions excepted) — uckirodas
OIIMOKH H YITyLICHHUSI

E.A.O.N. (except as otherwise noted) — uckiro4as ciy-
Yay, KOTa yKa3aHO MHa4e

EBB (exfta best best) — caMoro BEICOKOTO Ka4ecTBa e.c.
(;at exempli causa) — Hanpumep

ECB (express cargo bill) — cpounslif rpy30Boii JOKYMEHT
ECE Lay-Out Key — npodopwms! nokymenroB ECK
ECSI (Export Cargo Shipping instruction) SxcropTHoe —
HOpYUYCHHE HA OTTPY3KY TPy3a C MOJHBIM HCIIOIb30BAHHEM
KOHTeWHepa

EDI (electronic data interchange) — 31ekTpoHHbI 00MEH
uHpopmarmei ed. (edited by) — uzganusrii (kem 1160)
EEE (Error) — ommbOka

EET (East European Time) — BOocTOYHO-eBpoIIeHicKOe
BpeMs

E.G., c.g. (maT exempli gratia) — Hanpumep

EMT (European Mean Time) — cpeaHeeBpomneiickoe mo-
SICHOE BpEMsl

EMZ (sem Europa Mittel Zeit) — ueHTpansHOEBpOIEii-
CKOE BpeMs

encd., end., cnclo(d) (enclosed; enclosure) — mpuioxeH-
HBbIH, IPUIIOKEHHE

e.o.d. (every other day) — 4epe3 zeHb, pa3 B 1Ba JHS
e.o.m. (every other month) — uepe3 mecsi1, pa3 B Ba Me-
csia

e.0.0.e. (errors or omissions excepted) — UCKITIOYas OIINO-
KU WM TIPOITYCKU

E.P. (express paid) — cpo4HOCTb (JOCTaBKH) OIIa4ueHa
EPD (earliest possible date) — x Bo3M0OXxHO Oojiee paHHe-
MY CPOKY

eq (equal) — paBHBII

Eq, equiv (equivalent) — 3KBHBaJIeHT

eqpt (equipment) — obGopyaoBaHue

esp. (especially) — ocobGeHHO, crielHaIbHO

EST (Eastern Standard Time) — BocTo4HOE MOsICHOE Bpe-
ms (CHIA)

est (estimated) — OXHUIaeMBbIii; OpPUCHTUPOBOYHBIH est.
(established) — ycTanoBICHHBII

est. (estimate) — mogcueT

et al. (Jlat. et arnr) — u apyrue

ETA [expected (estimated) time of arrival] — oxxunaemoe
BpeMsi TPUOBITHS

ETB [expected (estimated) time of berthing] — oxunae-
Moe BpeMsl [I0JIX0/1a K IpHYaity

etc. (J1aT. et cetera) — W Tak jganee

ETD [expected (estimated) time of departure] — oxunae-
MO€E BpeMsi OTIIPABIICHUS
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ETF (electronic transfer of funds) — snekTponHas cucre-
Ma I1aTexei
ETS [expected (estimated) time of sailing] — oxugaemoe
BpeMs 0TXO0/a CyAHa
et seq. (J1aT. et sequentia) — u cieAyroIIee, BCe MOCIe-
Jyromue
ex (example) — nmpumep
ex (without) — 6e3
ex, exch (exchange) — obmen
exc (except) — HCKITFOYasi, 32 HCKITIOUeHHEM, Kpome excl
(excluding) — uckirouas
excl (exiusive) — HCKIIOUNTEIBHBIN, 0COOBII
exd (examined) — paccMOTpEHHBII
exec. (executive) — HCIOJHUTENBHBIN
exor (executor) — HUCIOJHUTENb
exp. (expiration) — ucredeHue (cpoxa)
exps, exs (expenses) — pacxo/Ibl, H3ACPIKKH
EXW (ex works) — ¢hpanko-3aBoj
F

f. (foot (feet)) — dyr(s1)

f. (following) — crnemyromuii, crnexyromime

F (Fahrenheit) — mo temmepatypHoii mkaie dapeHreiita
FAA (free of all average) — cBoOoaHO oT 001mei aBapuu
(ycioBue cTpaxoBaHHs)

FAC (fast as can) — kak MOXHO CKopee (0THO —H3 yCII0-
BUIi OIUIATHI TPY30BBIX PaboT)

FAK (free all kind) — «cBO60IHO BO BCEX OTHOIICHHUIX)»
f.a.q. (fair average quality) no cnpaBeaIMBOMY cpeaHEMY
KauecTBy

fakt(s) (factory) — dabpuka, pabpuku, 3aBoja(bl)

FAS (free alongside ship) cBobogHO BIOIH OOpTa CyaHA
F.B. (freight bill) — cuer 3a ¢paxT

F.C. (for cash) — 3a Hanu4nsie

FCA (free carrier) — (paHKO-IIepeBO3UHK

FCFS (first-come-first-served) — «mepBbIM puObLI - mep-
BBIM OOCITyKEH»

FCL (full container load) — monHbIit KOHTEHHEPHBIH IPY3
fco (franco) — ¢panke, CBOOOIHO OT PacXxom0B

FCR (forwarder's certificate of receipt) — oTrpy304HBIi
cepTudukat

f.c.s. (free of capture and seizure) — cBOOOIHO OT IICHE-
HHS U 3aXBarta

FCT (forwarding agent's certificate of transport) —
9KCIEUTOPCKOE CBHIETENBCTBO 00 OTIpy3Ke

f.d. (free discharge) — GecmnaTnast pa3rpy3ka

f.c (for example) — Hanpumep

Feb. (February) — ¢eBpann

FET (Far East Time) — nanpHEBOCTOYHOE BpeMst

fete (freight collect) — ¢paxT moaexuT omaTe B MOPTY
BBITPY3KH; «B3bICKATH (hpaxT»

fgt. (freight) — ¢paxT, rpy3

FIATA (International Federation of Forwarding Agents
Associations) — MexayHapoaHas Qeaepauus accouuaruii
skcnenutopos, DUATA

FIFO (first in, first out) — npaBUIO «IIEPBBIM TPUOBLT -
MIEPBBIM 00CITYKEH)

fig (figure) — mmdpa, pucyHok, cxema

FIO, f.i.o. (free in and out) — 07HO W3 YCJIOBHIA OTUIATHI
Ipy30BbIX padoT

FIO and trimming (free in and out and trimming) —o/H0
U3 YCJIOBUH OILIATHI IPY30BBIX paboT

FIOS (free in and out and stowage) — 0IHO U3 yCIOBHUit
OILIaTHI TPY30BBIX PabOT

FL (nar falsa lectio) — pa3sHouTeHHe

FLI/FLO (Float in/float out) — ®mn/®n0

FLWS (follows) — nmxecnenyroiee (B Tenekcax) Fm
(from) — ot

fn (foot-note) — cHocka, npuMedaHue

FO (free out) — oqHO U3 yCIOBHI OIJIATHI IPY30BbIX pa-
60t



FOB (free on board) — cBobGoaHO Ha GopTy

FOB (free m, free on board) — oxno U3 ycioBuit
OIJIaThI TPY30BBIX PabOT

FOB and free stowage/ trimming — 0JHO U3 yCJIOBHI
OILIaTHI TPY30BBIX PabOT

FOC (free of charge) — Gecrutatao

fol., foil, (following) — cienyrommuit

for (foreign) — mHOCTpPaHHBIH

FOR (free on rail) — ¢panko-Baron

f.o.t (free of tax) — He obnaraeMslii HaJIOrOM

FP (fully paid) — omiadeH moigHOCTbIO

F.P.A. (free from particular average) — 6e3
OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKJICHUS KPOME CIIydacB
KpyuIeHus (yCIOBUE CTPaXOBaHHUs)

FPAD (freight payable at destination) — ¢paxr
MOJUICHKHT OILIATE B MIyHKTE HA3HAYCHUS

Fr., Fri. (Friday) — nstHuna

Freq (frequency) — vactoTa

FRM (from) — ot (B Tenmekcax)

Fit, Fr't, frt (freight) — dpaxt; rpy3

frt.fwd. (freight forward) — dpaxTt momnexwur oriate
B TIOPTY BBI'PY3KH, «B3BICKATh (paxT»

ft (foot, feet) — ¢yT(e1)

ft.pd. (Freight Paid) — ¢paxt omnauen

ftppd (freight prepaid) — ¢paxt omnauen 3apanee
f.v. (nat folio verso) — Ha obopoTte (Jiucra,
CTpPaHMLIBI)

FX, F.X. (foreign exchange) — uHOCTpaHHast BaJItoTa
Fyg (for your quidance) — s Bamero pykoBoacTsa
FYA (for your attention) — Bamemy BHEMaHHIO
F.Y.L, FYI, Fyi (for your information) — s Bamero
CBEICHUS

G

G., g. (general) — rnaBHBINA, reHEPATBHBINA

G/A, GA (general average) — o0miast aBapust

gal., gall, (gallon) — raymuton

GATT (General Agreement on Tariffs and Trade) —
T'enepasnpHoe cornanieHue 1o TapudaM 1 TOProBie,
TATT

G. B. (Great Britain) — BenukoOpuranust

G.C. (general cargo) — reHepaibHbIi Ipy3,
CMEIIaHHBIN TPY3

gds (goods) — ToBapsr

Gen (general) — ri1aBHBIN, OCHOBHOM

G.M., Gen. Man. (general manager) — TJIaBHbIH
YIPABJISIOIINHA, TeHepaTbHBINA TUPEKTOP

gm. (gramme) — rpamMm

GmbH (uem. Gesellschaf t mil beschankter Haf tung)
— 0OIECTBO C OrPaHUYEHHONH OTBETCTBEHHOCTBIO
GMT, G. M. T. (Greenwich Mean Time) —
CPEIHETPHHBUYCKOE BPEMSI

gr., g.r. (grade) — cremnens; copt; rpaayc

g.r. (gross) — OpytTO, Tpocc (12 mroxuH)

GRP (group) — rpymma (B Tenekcax)

GRPS (groups) — rpynmnsl (B Tenexcax)

G.R.T. (gross register tons) — OpyTTO-perucTpOBbIC
TOHHBI

G.r.t. (gross register tonnage) — OpyTTO-PETHCTPOBBII
TOHHAX

gr.wt. (gross weight) — Bec OpyTTO

GTD, gtd., guar (guaranteed) — rapaHTHpOBaHO, rapaH-
TUPOBAHHBII

Guef (Gulf of Mexico) — MeKCHKaHCKHIA 3aJT1B
GW, g.w., gr. wt (gross weight) — Bec OpyTTO

H

H. (highest pnce) — MakcHUManbHas 1IeHa, HAUBBICIIIAN
KypC LEHHbIX Oymar
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h, hr(s) [hour(s)] — gac(s1)

h.a. (mat hoc anno) — B 3TOM TOIY

Hbr., hbr. (harbour) rasaus, mopt

hdbk. (handbook) — cripaBo4HHK

h.e. (;mar. hie est) — To ecthb

Hf (half) — nosoBuna

H/H (house to house) — «oT aBepu 10 qBEPI»

H.O. (head office) — riaBHas KoHTOpa

Hon. (honourable) — YBaxaemslii (0OpalieHue B MUChME)
HQ (headquarters) — mTa0, mrad-kBapTupa

Hp., H.P., h.p., H/P (hire purchase) — nokyrmka B pac-
CpPOUKY

hp (horsepower) — nomaanHas cuna (€IMHULA MOIITHO-
CTH)

HS (hours) — yacsl (B Tenekcax)

h.s. (;at. hos sensu) — B 3TOM cMBICIIE

HYV (have) — nmers (B Tenekcax)

Hz (hertz) — I'epr (yactota)

I

TIATA (International Air Transport Association) —
MexryHapoiHast acCOLMAIs BO3LyLIHOTO TPAHCIIOPTa,
UATA

ib, ibid (;1at. ibidem) — To e, Tam ke

i/c (in charge) — B omnaty

i/c (m charge of) — nexXypHBIii, 3aBe YOI, HCTIOIHSIO-
it 00513aHHOCTH

ICAO (International Civil Aviation Organization) —
MesxayHapo/Hasi OpraHu3alus TPaKIaHCKOH aBHaIuK
ICC (International Chamber of Commerce) —
Mesxaynapoanas Toprosas nanata (MTII)

ICD (inland clearance deports) — KoHTelHEpHBIE rPY30-
BBIC IUIOLIAIKI

ID (independent) — He3aBUCHMBII

id. (;rat. idem) — TO ke camoe, TOT ke

i.c. (;ar id est) — To ecTb

ILA (International Longshoremen's Association) —
MexryHapoaHast acCOIHAINS JOKEPOB

i.m. (lat in margme) — Ha MoJIX (KHUTH, PyKOIIMCH U
T.IL.)

i.m. (;ar. mr medio) — B cepenune, nocpearHe

Immy (immediately) — HemeaieHHO

IMO (International Maritime Organization) — MexnyHa-
poaHas Mopckas opranuzanust, UMO

imp. (imperial) — anrnmiicknit

imp. (lat imprimatur) — MOXHO OT/JaTh B II€4aTh

in. (inch) — mroiim

in., int (interest) — mpoueHT

Inc. (incorporated) — 3aperucTprupoBaHHBIH B
Ka4yecTBe IOPUIMYECKOro JHLa (MHKOPIIOpamus)

ince, ins., Insce, insce, insur (insurance) —
CTpaxoBaHHE

indm. (indemnity) — rapanTus ot yOBITKOB,
BO3MEILCHUE, KOMITCHCAIINS

in f., i.f. (;at. in fine) — B KoHIE (CTPaHUIIBL, TJIaBBI U
TIL)

INFO (inform) — undopmMupoBats (B Tenekcax)
INSA (International Shipowner's Association) —
MesxayHapo/Has acCOLUALHs CYI0BIaICIbLEB,
VHCA

Info, (information) — wmHbOpManus, cBeAEeHHS

inst. (instant) — Texymero Mecsma (B opunuaasHOM
MUCHME)

int. (internal) — BHyTpeHHHI

int. (international) — MexayHapOHBIN

intal. (inter alia) — mMexay npodunm

inv (invoice) — cuer-dakrypa, cuet

invt (inventory) — omuch, ”HBEHTapHast BEIOMOCTh
IOP (irrespective of percentage) — HE3aBUCHMO OT



HPOIICHTHO! CTaBKH

10U (i owe you) — 51 Bam nomkeH

1.P., i.p. (installment paid) ouepenHoii B3HOC
yIiaueH

i.q. (mat idem quod) — Tak ke, Kak

irre(d). (irredeemable) He moanexammi
MOTaIlICHUI0

iss. (issued) — BoITynIeHHEIH (B 0OpameHue)

it. (;at item) — Tax xe; TO Ke

1.U. (international unit) — MexxyHapoaHas eIHMHULA
i.v. (increased value) — Bo3pociias CTOUMOCTb
IWW (inland water ways) — BHYTpEHHHE BOAHbBIE
yTH

J

J. (judge) — cynps1, npaBocyaue

j-» jntjt (joint)—oObeANHEHHBIN, COSTUHEHHBIN,
COBMECTHBIN, €IUHBIN

Ja., Jan. (January) sHBapb

J/A, j/a (joint account) — oOmimii cyer,
00BeIUHEHHBIH cUeT

jnt stk (joint stock) — axunoHepHsIi KanuTan
J.P. (Justice of the Peace) — mupoBoii cyzbs
Jr, jr (junior) — muagumii

Jun. Part, (junior partner) — miaammuii napTHep
JV (lomt Venture) — coBMeCTHOE NPEATIPUSATHE

K

K, k (knot) — Mopckoii y3ei (equHHUIIa CKOPOCTH
X0J1a MOPCKHX CYJIOB)

K, k, Kg, kg (kilogram) — xunorpamm

k., kg. (keg) — 60ouoHOK

Km, km (kilometre) — xuomeTp

Km/h, km p.h., kph (kilometres per hour) —
(CTONBKO-TO) KUJIOMETPOB B Yac

kts (knots) — Mopckue y3ibl

L

L, Ib. (libra) — ¢yHT (cTepnuHroB)

1. (litre(s)) — smutp(sl)

L. (lowest price) — MHUHUMaJIbHAS LICHA,
HAaUMEHBIIHI KypC LICHHbBIX Oymar

L.a., La. (letter of advice) — u3BeiieHue, aBu3o
L/A (letter of authority) — mucemeHHOe
MIOJIHOMOYHE, TIOBEPEHHOCTh

LASH (lash vessel) — nuxTepoBo3 ¢ BepTHKaIbHBIM
CII0CO0OM IOTPY3KH

L.b, (long-dated bill) — monrocpounsii Bekcens,
JIOJITOCPOYHAs TPaTTa

Ib. (pound) — ¢yHT (Mepa Beca)

Ibs. (pounds) — ¢yHTHI (BecoBbIe)

L.C., L/C (letter of credit) — axkpenutus

IL.e. (loco citato) — B mpuBEACHHOM/IIUTHPOBAHHOM
MecTe

LCFS (last-come first-served) mnpaBHIO «IIpHOBLI
MOCIECAHMM-00CITYKEH HEePBBIM)

LCL (less than a container load) — ToBap He
MPECTABIIACT COOOM MOTHBII KOHTECHHEPHBIH TPY3
L.D. (letter of deposit) — 3aoroBoe miucsMo

Ld. (limited) — ¢ orpaHH4YeHHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
L/D (load/discharge) — morpy3ka/pasrpy3ka
(Mopckas)

LDC (less developed country) — pa3BuBarommascst
CTpaHa

L.d.d. (loss during dischange) — y0biTOK,
HPUYUHEHHBIA BO BPEMS «Pa3rpy3Ku»

L/Def (latent defect) — ckpbiTslii nedexT

Idg (loading) — morpy3ka

leg. (legal) — 3axoHHBII
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LF (least favorable) — HanmeHee GaronpusTHBII
L.F. (late fee) — nocnennuii B3HOC/TIIATEX

Ig. tn. (long ton) — GosnpIuas (KWK aHTIHHACKAs)
TOHHA

L/H (letter of hypothecation) 3amoroBoe mucbMo

lie. (license) — nuneH3us

LIFO (last in, first out) — npaBmiIO «IPHOBLT
MOCIICAHMM- OOCITY)KECH TTEPBBIM»

LI/FO (liner in/free out) — 0JTHO U3 YCIOBHUH OTLIATHI
Ipy30BbIX padoT

liq (liquid) — >xuaxuit

1.1. (loco laudato) — B ynomsiHyTOM MecTe

lit. (litre) — muTp

LMT (Local Mean Time) — MecTHOE cpeaHee BpeMs
(CHIA)

LOG (letter of commitment) — rapaHTuifHOE MUCEMO
L.S. (left side) — neBas cropona

L.S., L.s. (Locus sigilh) — mecTo neyatu

LTD., Ltd (limited) — (o61iecTBO) ¢ OrpaHUueHHO
OTBETCTBEHHOCTHIO

LZ (landing zone) — 30Ha MpHU3eMIICHHS/ TIPUBOTHEHUS

M

M., m. (month) — mecsiit

M., m. (monthly) — exemecsiaHO

M. (money) — neHbIH

m. (metre(s), metric) — MeTp(bl), METPUUCCKHIA
m., mi(s) (mile(s)] — musa(u)

MAC (Maritime Arbitration Commission) —
Mopckas ApOutpaxnas komuccus, MAK

mag. (magazine) — XypHaj

man (manufacture) — u3aenue

Mar. (March) — mapt

mat. (maturity) — CpOK JOJITOBOTO 00s513aTEIbCTBA
Max., max (maximum) MaKCHMYyM, MaKCUMaJIbHBIH T. €.
(mensis currentis) — TeKyIIero Mecsna

Mcht, mcht (merchant) — ToOproBuIif, KOMMepYeCKHit
md., mid. (middle) — cepenuna, cpennuii

M./D., m.d. (months after date) — (uepe3 cronbko-
TO) MECSIIEB OT CEero YKca

mdl (model) — mozenb

mdse (merchandise) — ToBapsr

med. (medium) — cepeanHa, CpeaHUI

Medit (Mediterranean) — CpenuzemMHOE MOpe
Memo, mem(o) (memorandum) — MeMOpaHIYM,
naMsTHas 3aIHCKa

Mesrs. (Messieurs) — rocnoja, pupma

mfd (manufactured) — U3roTOBICHHBII

MFN (most favoured national treatment) — pexum
HanOOIbLIETO OJIaroNpUATCTBOBAHUS

mfr (manufacturer) — U3roTOBUTEb

mfst. (manifest) — cyzoBoit Mmanudect

mge (message) — COOOLICHHUE, TelerpaMmma

Mgr, mgr (manager) MeHeIKep

M/h (miles per hour) — muib B 4ac

mill (million) — muroH

Min, min (minimum; -minute) — MHHAMYM,
MMHHMMAJIbHBIH, HE MEHEe, MUHYTa

Min. prem (minimum premium) — HanMEHbIIAs
CTpaxoBasi IPeMUst

MIP, MLI.P. (marine insurance policy) — Mopckoi
CTPaxXOBO# MOJIHC

mi(s) (mile(s)) — mmsa(u)

Mkt, mkt (market) — pbIHOK

MLR (minimal lending rate) — MHUHHUMaJIbHBIN
CCYJHBIN IPOLIEHT

m-me (madame) — MazaM, TOCTIIOXa

M.O. (mark off) — cnuceiBath

mo(s) (month(s)] — mecs(s1)



Mo. (Monday) — moHeAenbHUK

mort(g)., mtg (mortgage) — HUIOTEKA, 3aKJIaHAs
M/P (mail payment) — HOUYTOBBI TIEpEeBOJ

m.p. (months after payment) — yepe3 (cTonbK0-TO)
MeCSLEB MOCIIe IIaTexa

m.p.h. (miles per hour) — (cTonBKO-TO) MHJIB B HAC
m. prod, (mass production) — mMaccoBoe
TIPOHU3BOJICTBO

M/R, M.R., m.r. (mate's receipt) ITypMaHCKast
pacmucka

M.R. (money remittance) — JEHEKHbI IEPEBOJ
Mr., Mr, m-r (mister) — Mucrtep, rocrioanH

m-r, m-eur (monsier) — MOCke, TOCIIOAUH

mrs (mistress) — MHCCHC, TOCIIOXKa

M.S. (merchant shipping) — ToproBoe cyJI0X0JCTBO
M.S., M.S. (motor ship) — Temtoxox

MS (manuscript) — pyKOnuch

M/S (months after sight) — depe3 (cToIBKO-TO)
MECSLEB T10CJIE TIPEABSIBICHUS

MSG (message) — cooluieHue (B TeaeKcax)

MST (Mountain Standart Time) — ropHoe mosicHOe
Bpems (CLIA)

M.T., M/T (mail transfer) — nepeBo 1o moure
M.T. (metric ton) — MeTpHYecKas TOHHA

Mt. (mount) — ropa

Mth(s) (month(s)) — mecsiu(b1)

mun. (municipal) — MyHHIUTATBHBINR

mut (mutual) — B3auMHBII

M/V, M.v. (motor vessel) — Terutoxon

m.v. (market value) — prIHOYHAs CTOUMOCTB,
KypcoBasi CTOUMOCTb

N

N (and) u (B Tenmekcax)

N. (North) — ceBep

N. (name) — ums1, pamuHs

N. (national) — HannoHaNbHBIH, TOCyJapcTBEHHBIH N., N.
(note) — mpumeuanue

N, n. (net) HETTO; YUCTHIN JOXOJ

N., n. (number) — HOMep, YHUCIIO

N.A. (North America) — CeBepnasi AMepuka

N.A., n/a (not available) — He umeeTcs B HaaMuuK nat.
(national) — HaIOHaJIBHBIN

naut (nautical) — MopexoxHBIi

N.B. (nat. nota bene) — npumedanue, oTMeTka; oopaTn
oco0oe BHIMaHHUE

N.b. (number) — HOMep, 4ynciIO

n.c. (no change) — 6e3 usmMeHeHu

n.c.v. (no commercial value) — KoMMep4ecKoil HEeHHOCTH
HE UMeeT

n.d. (no date) — Ge3 aatel, 6€3 uncia

NE («North East) ceBepo-BocTok n.e.,

NE (not exceeding) — MakcuMyM, He Oojiee, HE IPEBHI-
A0

neg (negative) — OTpHUIIATECIbHBIH

NEI (not elsewhere included) — nurne He ykasano, Hurzae
HE YIIOMSIHYTO

N.E.S., n.e.s. (not elsewhere specified) — e yka3anHbii
rae-mubo B APYroM MecTe

Net (netto) — HETTO

N.F., n/f (no funds) — 6e3 moxpsITus

nhp (nominal horsepower) — HOMHUHaJIFHAsI MOLITHOCTD B
JIOIIAIMHBIX CHJIaX

nl (nar. mom licet) — He pa3pernaercs

N.m. (nautical mile) — mMopckast Musst

n/m, n.m. (no marks) — 6e3 MapKUPOBKH

n/n (non-negotiable) — 6e3 mpaBa nepeayn (o
JIOKyMEHTE)

NN (;1at. nomen nescio) — MMEHH He 3Hal0, HEKOe JINI0

441

NN (;at nomen nommandum) — He Ha3BaBIIUi ceOst IO
HUMCHH; HE3HAKOMeIL]

NO., no. (number) — HOMEDp, YUCIIO

NOC (notice of completion) — yBegomienue 06 okoH4a-
HUH paboT

NOD (notice of dispatch) — yBemomienue 06 oTrpy3ke
nom (nominal) — HOMUHAJIBHEIH

non-U (mon upper class) — HEBBEICOKOTO TOCTOHHCT-
Ba/Ka4yecTBa

NOR, N.o.r., N/R (notice of readlness) —yBenomienue o
TOTOBHOCTH K OTIIpaBKe, HOTUC 0 roToBHOCTH NOS (not
otherwise specified) — TonbKk0, KaKk IperyCMOTPEHO
nos (numbers) — gucia, HOMepa

Nov. (November) — HOS0pb

n.p, (notes payable) — Bekcens k oruiare

n/p (nonpayment) — HeyIuiaTa

NPF (not provided for) — He npeaycMoTpeHO

npv (no par value) — 6e3 HOMUHaNA

n.r. (net register) — HETTO-PErUCTPOBBINA, YUCTO-
PErucTpOBBIN

N.r.t., n.r.t. (net register tonnage) — YUCTHINA
PErucTpOBBIi TOHHAXK, YUCTasi BMECTUMOCTh

NS (not sufficient funds) — «HeT nocraroynoro
MOKPBITHS» (OTMETKa OaHKa Ha HEOIJIAYCHHOM YeKe
WK BEKCee)

ns (not specified) — noapoOHOCTH OTCYTCTBYIOT, HE
YTOYHEHO

N/S (not in stock) — Ha CKJIa7e HE UMEETCs

n.s. (not signed) — He MoAMHUCaHO

n/s (not sufficient) — HeyZOBIETBOPUTEIHHEIN, HE
COOTBETCTBYIOIIHI TPEOOBAHUIM

n.s.k. (not specified by kind) — Touno He ykazaHHBIH
nt.wt (net weight) — Bec HeTTO

NU (name unknown) — UMsI HEU3BECTHO

N.V. (nominal value) — HOMHHAJIBHAS CTOUMOCTb,
HOMHHAJ

NVOCC/B/L (Non Vessel Owner Common Carrier
bill of lading) — KOHOCaMeHT OOIIECTBEHHOTO
NIePEeBO3YHMKA, HE BIIAJICIONIEI0 TOHHAXKEM

NW (net weight) — Bec HETTO

(0]

0. (origin) — mpouCXoKACHNE

O/A (open account) — OTKPBITBIHA CUET

O/a, o/a (on account of) — B cuer, 3a c4eT; U3-3a, 1Mo
MPUYKHE; paan

0.A. (official account) — odunuansHbIi 0TYET

obi. (obligation) — 0053aTeBCTBO; OOIHUTALIUS

o.c. (outward cargo) — 3KCHOPTHBIH Ipy3

Oc. B/L (ocean bill of lading) — mopckoii
KOHOCAMEHT

o/c, O.C. (office copy) — Kkommus, ocTaromascs B geie
Oce (occupied) — B TaHHBI MOMEHT KOPPECIIOHACHT
paboTaeT ¢ APYyruM TEIEKCOM

occas. (occasionally) — HeperynspHo

Oct. (October) — okTs0pH

OD, O/D, o/d (overdraft) — oBepapadt

0.D., O/D, O/d, o/d (on demand) — no TpeGoBauuio,
110 3a1pocy

OE, oe (omissions excepted) — HCKITIOUas MPOIYCKH
of. (official) — opunmansHbIit

off (offer) — npemioxenue

off (offered) — mpemoxxeHHbIH

o/h (overhead) — HaknamHbIE pacxoabl

OK, O.K. (okay) — Bce B mopsiaKe; COrIacoBaHo;
coryiaceH Brl coriacHb1?

O/N (overnight) — HOYHOI1 (B Telekcax)

0-0 (ocean) — nepeBo3Ka (KOHTeHHEpa) MEKIY
OpTaMu



O/o (order of) — 1o mopyucHUIO

op. (J1aT. opus) — Mpou3BeIeHUE, COUNHEHHE

op. cit. (J1at. opus citatum) — tuTHpPYyEeMoe
HPOU3BE/ICHHIE

opp (opposite) — IPOTHBOMOIOKHBIN

ops (operations) — omepanuu

Opt., opt (option) — OIIMOH; BEIOOD

O.R., O.r., o.r. (owner's risk) — Ha pHCK BJaJenbIa
O/R (on request) — 10 KeJaHHUIO, IO 3aIIPOCY

ord (order) — 3aka3

org., orgn (organization) — opraHu3arys

o/s, O/S (out of stock) — Her Ha ckiaae

O/S (on sale) — mpopmaeTcs, MOCTYNIIO B IPOJAXKY
O/S, ofs (outstanding) — HeyIUIaueHHBIH,
[IPOCPOYCHHBIN; BBITYLICHHBIH B 00palicHue

OT, o/t (old terms) — mpexHUEe yCIOBUSL

o0z. (ounce) — yHIUS

0zs. (ounces) — (CTONBKO-TO) YHIIUI

P

P. (perishable) — ckoponopsimumiics

P. (port) — mopT

p., pg. (page) — crpanuua

PA (procurement authorization) — pa3speienue Ha
3aKyTKY/3arOTOBKY

P.A., p.a., P/A, P/Av (particular average) — yacTHas
aBapus

p.a, (JlaT. per annum) — €KEroaHoO, B TOJ

P/A (power ottorney) — TOBEpPEHHOCTD

Pac, P.a.C., p.a.c. (put and call) — nBoiiHoit onuoH;
CTeJUIaXKHasl CHIeNKa

P.&L. (profit and loss) — npuObLUIL U yOBITOK
P&P, P&P (postage and packing) — orcbuika u
yIaKoBKa

par(h) (paragraph) — maparpad, myHKT, pazaen
pars (paragraphs) — maparpadsl, ITyHKTBI, pa3aeIs
part, (particular) — oco0OBIif, 0COOEHHBII

pat. (patent) — maTeHr

patd, ptd (patented) — maTeHTOBaHHBIH

pay(m)t, payt. (payment) — 1iatex, yrara

pc (payment in cash) — ymnaTta Hanu4HBIMA

P.C. (prime cost) — cebecTonmMocTh

P.C. (¢p. pour condoher) — BrIpakeHHe
co00JIe3HOBAHUS

p.c., pet. (per centum) — HIPOIEHT

P/C, p/c (prices current) — TeKyIIue IEHBI

p/c (priced catalogue) — mpelickypaHT

Pel., pel (parcel) — menkas nmaprtus ToBapa, yIakoBKa
IITYYHOT'O IPy3a

pes (pieces) — mTyku

PD (pickup and delivery) — BbIBO3Ka U TOCTaBKa
pd (paid) — ymmaueHo

P.D. (port dues) — moproBsIe cOOpHI

p.d. (;ar. per diem) — exxeHEBHO, (CTOIBKO-TO) B
JICHb

Per. an., per. an., per ann. (J1at per annum) —
€XKEroJIHO, (CTOJILKO-TO) B TOJT

per pro (;1at. per procurationem) — 0 JOBEPEHHOCTH, OT

HMEHU
pert, [pertaining (to)] — oTHOCsIHIACS (K)

P.P. (¢p. pour feliciter) — nmo3apasieHue 1o Ciyvaio
npa3JHUKa

p-f. (mat pro forma) — s cobmroneHus
(dbopmanbHOCTEH

P.F.N.A. (¢p. Pour feliciter a 1'occasion Nouvel An)
— mo3zpasieHue o ciaydaio HoBoro rozga

Pp-i. (bp par interim) — BpeMEHHO HCTIOTHSIOIIUHA
0053aHHOCTH (CTaBUTCH MEpe] HANMCHOBAHUEM
JIOJDKHOCTH JIMIA, HOINCABIIETr0 JOKYMEHT)
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Pkg, pkg (package) — mecTo (rpy3a)', MOChLIKA; TIOK,
HaKeT, CBsI3Ka

P.L., P/L (profit and loss) — npu0bL1b 1 YOBITOK
plff (plaintiff) — ucren

PLS (please) — moxanyiicTa (B Tenekcax)

pm (post meridiem) — (BO CTOIBKO-TO) HacCOB

OJTY IHH

P.m.t. (per metric ton) — 3a METPUUIECKYIO TOHHY
pmt (payment) — IuiaTex

P/N (promissory note) — BEeKCeJb, COJIO-BEKCEIh
PO (postal order) — neHexHbII TOYTOBBII EPEBO
P.O. (payment order) — mate:xHoe HOpydeHHE
POB (Post-Office Box) — mo4toBbIif a00HEMEHTHBIH
SIIHK

POC, P.O.C. (port of call) — mopt 3axoxa (1o
PacIHCaHHIO)

POD (port of destination) — mopt Ha3HaYEeHHS
POD, P.O.D., p.o.d. (payment on delivery, paid on
delivery) — HaJI0)EHHBIM IIJTATEKOM, HAIOKESHHBIN
IIaTeX

POE (port of entry) — mopt 3axozna (cCyzoB)

POL (port of loading) — nopt norpy3sku (POB)
port C/P (port charter-party) — HOpTOBBII 9apTep
poss (posssible) — BO3MOXKHBI, BEPOSTHBIHA

PP, p.p. (picked ports) — BbIOpaHHBIE TOPTHI

PP (postage paid) — mouToBBIE PaCXO/BI OILUIAYECHBI
pp (;1aT. per procurationem) — 10 JOBEPEHHOCTH
PP (pages) — cTpaHHLBI

P.P. (¢p pour presenttion) — «asst MpeaCTABICHID»
(momeTka Ha BU3UTHOU KapTOYKe)

P-P (pier to pier) — mepeBo3ka MEIIKUX MapTHit
IPY30B B MEKXIIOPTOBOM COOOIICHHN

P/p (partial pay) — vacTuuHas oriara

Ppd, ppd (prepaid) — ormnadeHHbIi 3apaHee,
yIUTaueHo (Bmepen)

P.P.S. (;mat. post post scnptum) — BTOpoii
HOCTCKPUIITYM, BTOpas IIPUIIHUCKA

Ppt, ppt (prompt) — IpOMITOBBIH, CPOUHBII
p-Pro., p.pro. (mar. per procurationem) — 1o
JIOBEPEHHOCTH

Pr., pr. (price) — nena

Pres. (President) — npe3uieHt

price c. and f., price CAF (price cost and freight) —
I[[CHa Ha YCJIOBUH CTOMMOCTD U (paxT, ueHa KAD
price c.i.f., price CIF (price cost, mcurance and
freight) — 1eHa Ha yCcJIOBHH CTOMMOCTD, CTPaXOBaHUE
u ppaxr, nena CUD

price f.a.s., price FAS (price free alongside ship) —
nena AC

price f.o.b., price FOB (price free on board) — nena
¢$hob6

P-r.n. (Jat. pro re nata) — cooOpa3HO BO3HUKAIOLIUM
00CTOSATENBCTBAM

pro (professional) — npodeccronan

proc. (procceedings) — mporeaypa; IpOTOKOI;
mporecc

pro tern, p. t. (J1at. pro tempore) — BpEeMECHHBIH,
BPEMCHHO; B JAHHBIIl MOMEHT

prox. (JiaT. proximo) — CJIeAyOIIEero Mecsia

prs (pairs) — mapsi

ps (pieces) — WITyKH

PS (uem. Pferdestarke) — nmomaaunas cuia

P.S., PS (7at. post scnptum) — MOCTCKPHIITYM,
MPUITHCKA

PSI (pre-shipment inspection) — KOHTpOJIb TOBapa
HepeJl WK BO BPEMsI €r0 MOrPy3KU

PST (Pacific Standart Time) — 3amagHoe
(Tuxookeanckoe) nosicuoe Bpems (CILIA)

pt, Pt (port) — mopt

pt (part) — yactp



pt/dish (port of discharge) — noprt BeIrpy3ku (CH®)
P.T.O., p.to. (please turn over) — nepeBepHHUTE,
HoKaJxylcra, CMOTpUTE Ha 000poTe

pty (proprietary) — YacTHbIH, IPUHAATICKAIINH
YaCTHOMY JIUILLY

pub. (public) — myOaM4HEIHA, OOIIECTBEHHBIN
pub. (publicity) — pexiama

pub. (publication) — u3nanue

pub., publ. (published) — u3nanHbIi

pW (per week) — B Henemnto

P.W. (packed weight) — Bec 6pyTTO

Q

. (question) — Bompoc

Q, q (quantity) — KOIHYECTBO

Q., qr (quarter) — ueTBepTh; KBapTal (roaa)

q., qu (quart) — xBapra

Q.E.D. (y1at. quod erat demonstrandum) — 4T0 1
TpeOOoBaNIOCh A0Ka3aTh

Q.E.F. (;mar. quod erat faciendum) — 4aro n
TpeOOBaIOCh C/ICIaTh

Q.E.IL (iat. quod erat inveniendum) — 4uTto u
TpeOOBaNIOCh HAWTH

ql(t)y (quality) — xauectBo, copT

Qp (quality products) — kauecTBEeHHbIC IPOLYKTHI
q.p-, q-pl. (mat quantum placet) ckoiabKO HalaeTe
HY’ KHBIM/TIOJIC3HBIM

q.s. (J1aT. quantum satis) — CKOJIbKO Hy>KHO

qt (quantity) — KOJIHIECTBO

qtn (quotation) — KOTHPOBKa, Kypc, LIeHa, pacCLieHKa
qts (quarts) — (CTOJBKO-TO) KBapT

Qu (quarter) — xBapTan

qual. (quality) — xauecTBO

quot. (quotation) — KOTUPOBKA; PacCILeHKa,
TIPeUIOKEHHE; IUTaTa

q.v. (mar quod vide) — cMoTpH (TaM-TO)

Q.w.Q. (quantity with quality) — kosmgecTBo 1
KauecTBO

R

R (registered trade mark) — 3aperucTpupoBaHHast TOPro-
Basi MapKa ((UPMEHHBII 3HAK)

R. (right) — npaBuIBHO, BEPHO

R. (railway) — »xene3Has gopora, )eJne3HOI0pOKHbIH R.
(road) — mopora

R. (rouble(s)) — py6mn(u)

r. (rent) — peHTa, apeHHas IU1aTa

r, ret, reept (receipt) — pacnucka, KBUTAHIUSL

r., re(v)d (received) — moxydeHo

r.& a. (rail and air) — nepeBO3KH 110 XKeNne3HOit

JOpore U BO3AYXy

r & o (rail and ocean) — mepeBO3KH MO KENEC3HOU
JI0poTe U MOpeM

rets (receipts) — JCHEKHbIC TOCTYILICHUS

R.d., r.d. (running days) — mnocienoBatesibHbIC THH,
TEeKyLHE THU

Rd., rd. (road) — mopora

rd pt. (received payment) — mmoJry4eHHBINH/TOCTYTHBIITHNA
TUIATEeN

b (regarding) — oTHOCHUTENBHO Yero-nmmbo,

KacaTeJIbHO

rec. (reclamation) — pexnamanus

Reed, reed (received) — mosyueno

recpt (receipt) — pacnmcka, KBUTAaHIUS

ref. (reference) — ccruika

reg (register) — CIHCOK, IepeueHb

reg, regd (registered) — 3aperucTpupoBaHO; 3aKa3HON
(0 MOYTOBBIX OTHPABJICHHUSX ), UMEHHOU (00 aKIHsIX)
Regds (regards) — ¢ yBaxkeHUEM
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rem. (remittance) — JIEHEKHBIN IEPEBOJI, pUMecca
remy (refenng to my) — ccpuiasch Ha Moe (IIMCBMO,
3aKa3, TeJIEeKC)

Rep. (representative) — npeacraBuTesb

resp. (respective, respectively) — COOTBETCTBEHHBIH, CO-
OTBETCTBEHHO

resp (respecting) — OTHOCHUTEJIHHO

Ret., ret. (retired) — u3BATHIN U3 OOpamIeHNs,
BBIKYIUICHHBIN, OINIau€HHbIN

ret. (return) — BO3BpaT; BO3MeLICHHE

retel (refenng to telegram) — ccpinasice Ha
TeJIerpamMmy

Rly Stn (railway station) — >kene3HOJOpOXKHAS
CTaHIMA

RM (registered mail) — 3axa3Has moura

R.ML.D. (ready money down) — ymara HaTHIHBIMH
HEMEJJICHHO

Ro/Ro (roll-on/roll-off ship) — cyaHo ¢
TOPH30HTAJIBHBIM CIIOCOOOM IOTPY3KH/BBIIPY3KH,
PO-po, poJIKep

R. of E. (rate of exchange) — BamoTHBII Kypc
ROG (receipt of goods) — KBUTaHIHA B TIOTyYCHUN
TOBapoOB

RP (reprint) — cTepeoTUITHOE H3aHKE; TeperedaTKa
RP, R.P. (reply paid) — oTBet orutauexn

R.P., r.p. (return premium) — BO3BpaIacMblit
CTPaxoBOM B3HOC

R.S.V.P. (¢p. respondez s'll vous plait) — oTBeTbTe,
noXxaiayncra

R.T. (register ton) — peructpoBas TOHHA

R/V (round voyage) — kpyroBoii peiic

Rwy, Ry (railway) — >xene3nas gopora

RYT (reference you telex) — ccpitasich Ha Bamr Tenekc

S

S (dollar(s)) — nommap(sr)

S. (South)— ror

S, ser. (series) — cepun, HapTUH (U3ACITHN)

SA (subject to approval) — Ha yTBepKICHHUE, TOJICIKUT
YTBEPKICHHIO

S.A. (¢p Societe Anonyme) — akIOHEpHOE OOLIECTBO C
OrPaHUYEHHOH OTBETCTBEHHOCTHIO

s.a. (semiannual) — moryrogoBoi

s.a. (Jar. sine anno) — 6e3 (ykazaHus) rofa (M31aHMA)
SAD (Single administrative document) EnuHbIif anMiuHA-
CTpaTUBHBIN 1OKyMeHT, EAJ]

s.a.e.l. (yat sine anno et loco) — 6e3 (yka3aHus) roga u
MecTa (M31aHus)

S.A.R.L. (¢p. Societe a responsabihte limitee) — axuno-
HepHOe 00IIECTBO ¢ OrPaHMYEHHOI OTBETCTBEHHOCTBIO
s & h.e. (Sundays and holidays excepted) — uckimodas
BOCKPECHBIC U MPa3IHUYHBIC THU

Sat. (Saturday) — cy66ota

sav., savs (savings) — cOepexeHus

S.B. (savings bank) — cOeperareybHbIii 6aHK

S.B. (short bill) — kpaTKOCpOUHBIN BEKCEITh

s/c (self—contained) — aBTOHOMHBIA, OTAENBHEIH S.D.,
S/D (sight draft) — Bekcens Ha npegbsButens s.d. (nart
sine die) — 0e3 yKka3aHUs CpoKa/IaThl; HA HEOTIPEIeIIeH-
HBIM CpOK

Sd, Sed (sailed) — cyaHO BBIILIO U3 IOpTa

SDR (special drawing rights) — «crienuaabHEIe TIpaBa
3aumcTBoBaHus», CIAP

Sec. (Secretary) — cexkperapb

sees (securities) — neHHbIe Oymaru

Sen., Sn, Sr. (Senior) — craprunii

Sep., Sept. (September) — ceHTIAOpH

seq., sq. (J1aT sequents) — CIIEAYIOIIUI

seqq., sqq. (JIUT sequentes) — CIeTyIONINE



SF, sf (semi—finished) — noxyo6paboTaHHbIit

SG, sg (senior grade) — BhICIIIETO pa3psaa

s.g. (specific gravity) — yzaenbHblii Bec

sgd, sg(n) (signed) — moamucaxo, noanucanHbli shex,
S.&h.e. (Saturdays, holidays excepted) —wuckimtoudas cy0-
OOTBHI M IPa3THUKU

shine (Saturdays, Sundays, holidays included) —Bxirouas
Ccy000TBI, BOCKPECEHBS U MPa3THUKH

shpt (shipment) — ornpagka, morpyska; rpy3 (CyaHa)
shr(s) [share(s)] — akiusi(un)

shtg (shortage) — Henocraua

SI (System International) — metpuueckas cucrema CHU
sig. (JlaT signature) — moANUCH

sks, sx (sacks) — Memku, Kynu

s.l. (mar. sine loco) — 6e3 (yka3anus) Mecta (U31aHU)
SLAN [nat. sine loco, anno, (vel) nomine] 6e3 (yxa3aHus)
MecTa, rojia, Ha3BaHUs (M3/1aHKs)

slgs (sailings) — pacmucanue 0TxXo/a Cy0B

S/N (shipping note) — yBenomieHue 06 OTrpy3Ke

s.n. (J1at. sine nomine) — 6e3 yka3aHus] UMEHH/HAa3BaHHS
S/o (shipping order) — morpy304Hslii opaep

Soc. (Society) — o6mecTBO

sp (sample) — obpazen

sp., spec, specif (specification) — crenudukanus S.p., s.p.
(starting price) — HavaabHas/OTIpaBHAS [ICHA

s.p. (selling price) — mpojaaxHas 1eHa

Spd (speed) — ckopocTh

spec (specimen) — obpasern

Sq. (Square) — mromanp (B Ha3BaHUAX)

S.R.C.C. (strike, riots and civil commotion) —
3a0aCTOBKH, BOJHCHHS

S/S (steamship) — mapoxon

SSN (Standart Shipping Note) — J10KyMeHT Ha OTTPY3Ky
MEJIKOIIAPTHOHHOMW OTIPABKH C €¢ KOMILIEKTalueil B coop-
HY10, KOHTEHEPHYIO OTIPaBKY

St., Std (standard) — cranmapt

St., Str (Srreel) — ynuna

s.t. (ymar, sine tempore) — 6e3 OMO3IaHus, TOYHO

Sta, sta. (station) — >keI€3HOJOPOXKHAS CTAHLIUS

stk (stock) — cxian; HaMYHEIN 3amac

Sun., Sund. (Sunday) — BockpeceHbe

suppl. (supplement) — nononHeHHUE, MPUIOKESHHE SVC.
(service) — o0Ociy)KUBaHHE, CEPBUC

SVP (¢p. S'il Vous plait) — noxanyiicra

SWB (Sea waybill) — mopckas HaknaaHas

T
T, t, tn [ton(s)] — ToHHA(BI)

T (temperature) — Temneparypa

T (tare) — Tapa, Bec Tapbl

T. (time) — Bpems, CpoK

T (transfer) — nepeuncnenue (IeHeT)

T, Tu., Tues. (Tuesday) — BTOpHHK

T.A. (transferable account) — mepeBoaHO#1 cueT
T.A. (telegraphic address) — tenerpadusiii anpec
tab (table) — Tabnuia

TBL (through bill of lading) — cxBo3HoI (TpsMOiT)
KOHOCaMEHT

TC (total cost) — o0111asi CTOUMOCTb

TD, t.d., t.&d. (time and date) — Bpems u
(xaneHmapHOE) YHCIO

TD, T/D (time deposit) — CpOYHBIil JeTIO3UT
TDY (temporary duty) — BpeMeHHOE HCIIOIHEHHE
00s13aHHOCTEH

t.h.i. (time handed in) — Bpems Bpy4eHus

thr (through) — 4epe3; ckBo3b

Thur., Thurs. (Thursday) — gerBepr

TI (technical information) — TexHuuyeckas
nHpopmars
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TIR (¢p Transport International Routier) —
MEXIyHapOAHBII IEPEeBO3YHK I'PY30B C yIIPOLICHHBIMH Ta-
MOJKEHHBIMH (pOPMaIbHOCTSIMH Ha TPaHULE TOCYAapCTB
TL, t.1. (total loss) — ob1mias cymma yObITKOB, OJIHAs
rubens (cynHa)

TLO (total loss only) — TosbKO B ciTydae MOJTHOM
rudenn

TIx (telex) — Tenexc

T.M. (trade mark) TOproBEIii 3HAK

TMO (telegraph money order) — neHeHBIN
TenerpadHbIil epeBos

tug (training) — oOyueHue

TNKS (thanks) — cmacu6o (B Tesekcax)

TO, t.o. (turn over) — mepeBepHHUTE, CMOTPUTE Ha
obopote

t.p. (title page) THUTYJNBHBIH JIUCT

TPND (theft, pilferage, non-delivery) — nponaxu,
MEJIKHEe KPaXkKH, HEJIOMOCTaBKa

T.Q., t.q. (nar. tale quale) — Takoii, KaKo# ecTh
(ycnoBue npojaxu 6e3 rapaHTUH KadecTBa)

T.R., T/R (trust receipt) — coxpaHHas pacHHCKa;
pacrmucka o MOJyYeHHH HMYIIECTBA B IOBEPUTEIBHOE
yIpaBJicHUe

Tr. Co. (trust company) — TpacToBasi KOMIaHHs

ts (this) — sror

TS (top secret) — COBEPILICHHO CEKPETHO

TT (telegraphic transfer) — nepeBon mo Tenerpady
TTS (Transport Technological System)
TPaHCIIOPTHO-TEXHONOTHYecKas cuctema, TTC

Tu,, Tues. (Tuesday) — BTOpHHK

TV (tank vessel) — Tankep

TW (total weight) — oOmwuii Bec

Tx, tx (tax) — Hayor

fj Cantoke

n

u (unit) — equHATA

U (you) — BHI (B Tenekcax)

UCP, UCPDC (Uniform Customs and Practices for
Documentary Credits) — «YHuguIupoBaHHbIe IIpa- BHIa
M 00bIYau JIs1 JIOKYMEHTapHBIX aKKPEIHUTHBOBY

w.i. (;1aT. ut infra) — Kak ckasaHo HIKE

U.K. (United Kingdom) — BenuxoOpuranus

ult (ultimate) — ucrekiiero Mecsa

u.m. (undermentioned) — HIDKeCIEAYIOMNA,
HIDKCYOMSIHY ThIi

UNCTAD (United Nations Conference on Trade and
Development) — Kougepennus OOH mo Toprosie u
passuruio, lOHKTA/]

undid (undelivered) — HemocTaBICHHBIH

URG (urgent) — cpouHO (B TeIEKCaX)

urgt (urgent) — CpOYHBII

U.S., USA (United States', United States of America)
— Coenunennsle [ltatel, Coequnennsic 1ITaTe
Amepuxu

u.s. (J1aT ut supra) Kak CKa3aHO BBILIE

usu. (usual) — oObIYHBIN, OOBIKHOBEHHBII

u.s.w. (Hem und so welter) — u Tak manee

u.t. (usual terms) — OOBIYHBIC YCIOBHSA

uu (unless used) — eciii OHH HE UCTIONB3YIOTCS

uur (under usual reserve) — ¢ 0OBIYHOI OTOBOPKOIL
Uw, uw, U/W, u/w (underwriter) — CTpaxoBIIHUK,
rapaHT pa3MelieHus (3aiimMa, HEeHHbIX Oymar)

"4

v (JIaT. versus) — IIPOTHB, B CPAaBHEHUU

v (via) —IIyTem, ¢ 3aX0J10M B (TI0pPT)

v. (vide) — cmoTpu

v. (verte) — niepeBepHH (U1 UTCHUS HAa 000pOTE



JIHCTA)

val (value) — cToumocTts

VAT, V.A.T. (value-added tax) — Hajor Ha
nobasneHHyo ctoumocts, HIC

VC (valuable cargo) — meHHbIH Ipy3

v.i. (vide infra) — cmoTpu HIKE

VIP (very important person) — BecbMa BaKHOE JIUIIO
viz (nar. videlicet) — To ecTb, a IMEHHO

vol. (volume) — o0beM, TOM

vou. (voucher) — pacmucka

voy. (voyage) — pelic

VP, Vpres (Vice-President) — Buie-npe3ugeHT
v.p. (7at. vide supra) — cMOTpH BHIIIE

Vsl (vessel) — cynHO

v.s.pl. (verte, si placet) — moxainyiicra, nepeBepHH
(st uTeHus Ha 0OOpOTeE JINCTA)

V.v., W (J1at vice versa) — Ha000pOT

vy (very) — O4YeHb

w

w. (weight) — Bec

w. (with) — BmecTe

WA (with average) — BKJItouast aBapHio

WB, wb., W.B., W/B (way bill) — TpancrnoptHas
HaKJIa/1Kka

W.C., w/c (without charge) — 6e3 ormatsl, 6e3
HaKJIaJHBIX PACX0J0B

wd (warranted) — rapaHTHpOBaHHBIH

Wed. (Wednesday) — cpena

Wdu (would you) — BexxnuBas ¢popma oOparieHus,
npoCcHOBI

w.e.f. (with effect from) — Bcrynaroumii B cuity ¢
(Takoro-To 4yucia)

w.g. (weight guaranteed) — Bec TapaHTHpPOBaH

wh (wharf) — npucrann

whs (warehouse) — ToBapHBIi cKiTaj, akrays
WIMC, w.i.m.c. (whom it may concern) — BceM, K
KOMY 9TO OTHOCHTCSI, KOT'O 9TO KacaeTcst

wk. (week) — Henens

wkly (weekly) — exenenebHO

W/M (without margin) — 6e3 oruIaTel pa3HULBI
WNP (wire non-payment) — tenerpadupyiite B
cllyyae HeriaTexa

w.o0. (without) — 6e3

WP (without prejudice) — 6e3 ymepba

W.p. (weather permitting) — ecJii O3BOJIHT IOroza
W.P.A., w.p.a. (with particular average) — ¢ oTBeTCT-
BEHHOCTBIO 33 YACTHYIO aBapHIo (yCIIOBHE
CTpaxOBaHUs)

wpb (waste-paper basket) — B kop3uHy a1t Oymaru
(momeTKa O HeTPUTOAHOCTH PYKOITUCH)

wpm (words per minute) — (CTOJIBKO-TO) CJIOB B
MHHYTY

WR, W/R (warehouse receipt) — ToBapHast
KBHUTAHIIUSI, TOBAPHAsI PACIIMCKA HA IPY3, IPUHSATHIN
Ha XpaHCHHE

W/T,wt (weight) — Bec

W/W (warehouse warrant) — ckJackoii BappanT

445

X

X., x. (ex, exclusive) — ncxiouast, 6e3

X (extra) BBICIIETO Ka4ecTBa

X, X.int (ex interest) — 0e3 HAYNUCICHUS POLIEHTOB
XN (ex news) — 0e3 HOBOCTEH, HUIYETO HOBOT'O

xr (ex rights) — 6e3 mpuoOpeTeHus npas

XXXX (error) — ommOka (mepeaaeTcs 1o TeneTaniry
MoCJIE ClIeTaHHOW OMMOKN)Y

y (yard) spn Y. (year) — roj

Y.A.R. (York-Antwerp rules) — Vopk-AHTBepreHckue
HpaBuiIa

yds (yards) — (cTOIBKO-TO) PIOB

YR, Yr, yr (your) — Bam (B Tenekcax) yr (s) [year(s)] —
ro(b1)

yrbk (year-book) — exeromuuk

V4

Z (zero) — HyJb
ZT (Zone Time) — nosicHOE BpeMs

L 2N 2NN 2B 2NN 2





